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Halleluia
Al-nisaou bakarn sabagna fajeera
Wal-atyaba yah-milna vaqg-sidna gqabra
Waf-yvana bab ab-sarna sakhra
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Ya-laowhoo shab hameelan bushra
Qala ghaneena at-rabna anshurna salama

Haya ahr’ana basheerna al-massihoo gama
Halleluia haggan haggan gam
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Halleluia
Qama’l hayoo'l jabaroo rabboo gawatee
Wal-nabee-o00’| mukhtaroo al-fahoo atee
Fanadahoo ya inba rahmanee
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Man admahoo thaoubaka’l ganee
Dastoo aomka’l gabooree afdee ahbabee
Damoo’| maowtee’l| madhooree adma athwanee
Halleluia haggan haggan gam



Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let wag-dom beem
dee-lokh segh-det.

Cel: | have entered your house, O God, and
have worshipped before your throne.
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mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-teet
lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool dah-
tai-nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel:
Pray for me to the Lord.
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All: a-lo-ho nqga-bel goor-bo-nokh oo-net-
ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and
have mercy on us through your prayer.
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: Lord Jesus, make us worthy, in the

abundance of your grace and mercy,
to glorify your resurrection with pure
hearts,

S c&}f»jf;)]\ \cu!b\ » Jaia )
u]uduhs \co}jd\d,q;\”/

¢ Q)



to celebrate your victory with holy
hymns, and to proclaim your might
with pure tongues.
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We thank you for your love and
worship you, crying out: “Christ is
risen! He is truly risen!”
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To you be glory, to your Father, and to
vour Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with the Church and her
children.
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Almajdu Lillahi Fil ‘3ula Wa ‘alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.
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sabihuu lilahi ya kullaalshshueub hallilu
lillahi ya kula al'umam fagad eazumat

ealayna niematuhu wasidquhu baqqin
abdan



e OV G el 7 gl g ) g U daall
A zlall sladlly sl W) e 5 Al
)

Almajdu Li'abi wal ‘ibni wal ruhi godos

mina el’ana wa’ila abad Wa ‘alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.



Cel:

Let us raise glory, honor, and praise to the
Living and Immortal One, who gave life to
his people by his cross,
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and salvation to his Church and happiness
to his flock by his resurrection. When he
appears, he will give joy to his inheritance.
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To the Good One be glory and honor, on
this feast, and all the days of our lives, and
for ever.

U85 el 134 (3 21 &Y15 3800 4T (o) il
A s



Cong: Amen



Cel: We worship and praise you, O only
begotten Son. You descended into the

darkness of the tombs and worked
wonders in the realm of the dead.
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By your resurrection you freed the
captives, and by your voice you
awakened the righteous and the just
who had gone to their rest in the sleep
of death.
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You gathered the nations to worship
vou and to proclaim your salvation.
They rejoice and cry out:
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On Friday the King endured pain and
was crucified, and today victory has
been achieved by his resurrection!
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On Friday a lance pierced his side, and
today in his compassion the waters of
Baptism flow!
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On Friday he was crowned with
thorns, and today he has adorned his
Church with a crown of splendor!
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Today is the day of rejoicing in the

resurrection. Today is the day of
rejoicing for all who have gone to their
rest in the hope of the resurrection.
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Today, with the fragrance of this
incense, the Church and her children
celebrate and sing hymns of glory,
saying:
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O Creator of Life, you have saved us by

yvour passion and have given us life by
vour resurrection. Now renew our
image by your grace.
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Clothe our bodies with the power of
the Spirit, so that we may shine in the
robe of glory and in its light see you,
the true Brldegroom
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In your grace, make us and all the
faithful departed worthy of your
heavenly kingdom,
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that we may raise glory and thanks to
vou, to your Father, and to your Holy
Spirit, for ever.
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Cong: Amen
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Please Be Seated
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All: Christ is risen from the tomb
and enlightens all the world
Choirs of Angel shout for Joy

And the seraphim rejoice
The ranks of the cherubim
join in the praise
Holy Holy Lord



God the Father sent his Son
To make Adam’s image new
The ruler of all was enclosed
within a tomb
He arose destroying death
and its dark realm
Christ the King for ever reigns!



Cel:
O Lamb of God, who sacrificed
vourself for us, we give you thanks.
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O Incense of forgiveness, we worship
You for you have brought us close to
vour Father, enriched us by your birth,
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purified us by your baptism, sanctified
us by your crucifixion, reconciled us to
the father by your resurrection,
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raised us by your ascension, and
adorned us with the gifts of you Spirit.
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Now, O Lord, accept our incense and fill
us with your sweet fragrance, so that
our tongues may never cease In giving

thanks to you for ever.
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Cong: Amen
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Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we
may praise you with purity and listen to
vour Holy Scriptures. To you be glory, for
ever.
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Cong: Amen
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All: Rabbi Nashdukal Shokra
Fi Qodsi Hazil Zekra

Faltafrah Kullul agtar
Qama Fadinal Jabbar
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CEL: Now the church is rejoicing
for her shepherd truly rose
Christ who died for his people
conquered death to give new life
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All: Rabbi Ya Man Tagabbal
Qedman Khedmatal abrar

Ya hanunu Taqabbal
Wastajebna Kel abrar
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The Epistle |
eut.uui\




STAND
All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: This is the day the Lord has made;
Iet s rejmce in it and be glad
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Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.

All: And with your spirit.
Sy pas el



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus

Christ according to Saint N., who
proclaimed life to the world. Let us listen to
the proclamation of life and salvation for
oursoub
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Deacon: Remain silent, O listeners, for the
Holy Gospel is about to be proclaimed to
vou. Listen and give glory and thanks to
the Word of the living God.
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S I'he Holy Gospel
Chtaal) Jaady)



&Ej;j“ 3 M\ & J’“‘ﬁ @u.d.\
W A4S Ja) (e
Lilmaseehi yassou‘a ttas-sbeehu

walbarakat min ajli kalamihil
hayyi lana,



~

ANATACIC

0 2




Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong One. You
are holy, O Immortal One)

Cong: MchiHo dqom men beit mite
ItraHam 'alain.
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1- He who gives life has again come to life.
Still incorrupt, he returned from the dead.
He released those held captive there

and destroyed death for evermore.

So we sing and rejoice:

Christ has saved all the world.



2- Christ rose from death

clothed in glory and might.

He slept in death

and gave hope to the dead.

He destroyed death and its domain,
then awoke in great majesty.

He was freed from all pain

and in triumph was clothed.
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‘Inny habbatu algamhi / dhuqgtu
almawta kay 'ahya qgalby min taen

alrrumhi 'asqaa hubbahu alddunya /
gutana ruhyan hayan.
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Lilrrusli gala alrabbu / lim antum
mahzununa la ta’sau la taghtammu |a
sultana fi aldunya / yaghlibu
almuhibyna.
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1. | am like a grain of wheat,

and | died so | might live.

True love poured out from my side,
when my blood and water flowed,
satisfying those who thirst.



2. Our Lord said: Why are you sad?
Dear disciples, do not grieve;

the Spirit will come to you.

He will strengthen you in faith,

for you truly love your God.



3. In truth, | am Light from Light.
From a sea of brilliant light

my day dawns majestically.

Let my triumph and great might
be a sign from age to age.
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1- 'Inna yasu3a rabbana ghamar
alkawnz balbaha' nuruhu tarad
al'asaa fI hima almawti walfana'.
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min almamat liya min mawtika
alraja’ wall mahabatu alhya
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maeak haythu 'umsi wayusbihu
alhubu fyna huwa almalik.
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Blessing with the Glorious Cross
Cel: (facing East, he blesses and prays:)

May the peace of God the = Father,
(facing West, he blesses and prays:)

and the security of the = Son,
(facing South, he blesses and prays:)

and the reconciliation of the Holy = Spirit,
(facing North, he blesses and prays:)

be with us and among us all the days of our
H lives. Cong: Amen.



Cel: (holding the cross, he continues:)

O Lord, you are the source of peace and
security and the great treasure of
reconciliation. Bestow upon us and among us
yvour peace and security. Extend your merciful
right hand on this holy place and on this
congregation here present, as they bow their
bodies and souls before you.



Bless them with your heavenly blessings. Bind
us together and make us worthy to
continuously glorify you, your Father, and
vour Holy Spirit, now and for ever.

Cong: Amen.



Cel: Lord Jesus Christ, you have saved us
from going astray, by your life giving cross,
and have given us a way to heaven.

By your cross, worshipers are kept safe night
and day and are protected from the Evil One
and his power.

By your cross, sustain the elderly, subdue the
haste of youth, educate the young, and
nurture children.



By your cross, sanctify priests and

purify deacons. By your cross, heal the
sick and the suffering.

By your cross, establish your Church in
strength and make her monasteries

and convents firm.

By your cross, may all people live in peace
and harmony.



By vour cross, guard us from all distress
and lead us to perfection.
By vour cross, grant eternal rest to the faithful

departed.

In purity and holiness, we celebrate the feast of
your resurrection, and at your second coming
make us worthy to meet you in joy. We raise
glory and thanks to you, now and for ever.

Cong: Amen.



Rite of Peace
Veneration of the
Cross
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Ghannu ya 'abna’ allahi yasu3u

almasih gam ghalaba almawta maliku
alkawni zala sultanu alzalam
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ebnu allah rabu alhayati hayon 'iilaa
dahr alduhwr min alnuri aladhi la
vaghrob taealawa wakhudhuu alnuwr.
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gama alrbu watia' almawta efrahi
'urashalim kulu shay'in sara jadydan
gad tabaddala algadim
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allahu hayon bayna shaebihi jaeala
maskinah maeahum la 'ahzana la
'awjaea la dumu3a baed alyawm.
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waeadu allahi gad tahaggaq tama
gawlu al'anbia’' kunna min gablu
amwatan faserna alan 'ahya'a
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gumna maeahu sanamliku maeahu
laysa limulkihi angida’ maeahu sanahya
'iilaa al'abad lan yatalana alfana’



caie dgl) & A ad ) Al G

4 P -

aad U S § & ga | AES 0 G

shaebu allahi arfae ra’sak 'iina 'iilahaka
eazim 'ayn shawkatuka ya mawtu
waghalabatuk ya jahim
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STAND
All:

We believe in one God, the Father

almighty, maker of heaven and earth, of
all things visible and invisible.
'@A@J\

;:\.A..uﬂ\ ‘_3]\.; cdﬁ\ _Lu\.a.a u\ ch\j 4.3‘.4 U.AJJ
Y s st e U8 (a5



We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God

from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all thmgs were made
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For us men and for our salvation he came

down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under
Pontius Pilate, he suffered death and was
buried, and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.



He ascended into heaven and is seated at
the right hand of the Father. He will come

again in glory to judge the living and the

dead and his kingdom will have no end.
YV A Cpar e Galag celandd) () dala
(2l 52 5 sla¥) Gl aidae aday b Ul
433:63 cia Yy Lgﬁ\



We believe in the Holy Spirit, the Lord, the

Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and

the Ilfe of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. weh-
no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel
bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqood—shokh
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I’'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the

Father | was sent as Word without flesh to give new
life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L'azra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqgal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel: Almighty Lord and God, you accepted
the offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have

brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen



Cel: As we remember our Lord God and
Savior Jesus Christ and his plan of
salvation for us, we recall upon this
offering,
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all those who have pleased God from
Adam to this day, especially Mary, the
blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint I\/Iaron
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Remember, O God, the children of the
holy Church: our fathers and mothers,
and our brothers and sisters, both the
living and the departed,
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especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen
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'igbal ya wadda alttayibin bihunu hilmak
waedhubtak albakhur Imugddam lak min
almu’minyn 'abna’ byaetak bi‘aydi arbab
alkahut liridak rabbana wrahat lahutak
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wakama gabilta bira’s alttur qurban ‘iibrahim
khalylak shibh ma ladhdhat lak tuyub harun
kahin shaebak yaladhu laka rabbana bakhurna
wardaa enna mawlana biwfur rahmatak



STAND

Cel: The love of God the Father +, and the
grace of the only-begotten Son +, and the
communion and indwelling of the Holy
Spirit +, be with you, my brothers and
sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.



Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:

Let us give thanks to the Lord with
reverence and worship him with

humility.
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All:
It is right and just.



Cel: Truly it is right and just to
glorify and exalt you, O Maker of all
creation. With the angels we glorify
you, and with voices of praise we
cry out and proclalm
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Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.



(2) [ eV 2 (3) Lndiga]
Y (A S ((2) Aol &l d ol
3l e-u.tu Ry ?““
(2) [ oY 2 (3) Lnciga]
[Husha’na (3) Fil’'a’ali] (2), Mubarakon (6)

'ati Besmil Rab. [Husha’na (3) Fil’'a’ali] (2)



Cel: You are holy, O God the Father, and
abundant in mercy, Because of your love for us,
yvou sent your Son into the world and he
became flesh of the Virgin Mary for our

salvation.
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Eucharistic




Cel: He then commanded and instructed
them, saying: Each time you celebrate
these Mysteries, you remember my death
and resurrection until | come again.
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All:

We remember your death, O Lord.
We profess your resurrection.

We await your second coming.
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We implore your mercy and compassion.
We ask for the forgiveness of sins.
May your mercy rest upon us.
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Cel:

O Lord, we remember your coming that

saved us and, as we await your second

coming, we offer you praise and ask you:
 Jaiaall

<TERT L IR o



On the day when you will judge the righteous
and sinners, do not condemn us because of
our sins, but have compassion and mercy on

us. Turn your face away from sins and assist
us.
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For this, your Church implores you and,
through you and with you, implores your
Father, saying:
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All:
Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:
O Lord, as we, your sinful children, receive
your graces, we thank you for them and
because of them.
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All: We praise you. We bless you. We adore

vou. We glorify you. We profess our faith in
vou and we ask you: Have compassion on
us, O God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel:
Have mercy on us, O God; have mercy on
us. Send your Holy Spirit upon us and upon
these offerings, that he may assist and
pardon us.
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.

Hear us, O Lord.
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0o0-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-dee-sho.
00-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-bo-no
ho-no.
And may your living Holy Spirit come and
rest upon us and upon this offering.
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All:

Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make this
bread + the Body of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel: And make the mixture in this chalice +
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel:
May those who share in these Mysteries be
cleansed, body and soul, from every sin
and receive eternal life.
- Jdiaall
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Cong: Amen
UM‘ ;g:.».ﬁ\

Please Be Seated



SIT
Cel:

O Lord, accept our intercessions and prayers,
and grant security to your people and peace
to your flock. Protect our shepherds:
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., the Pope of Rome, .... Peter,

our Patriarch of Antioch, .... our Bishop.
Assist the priests, the deacons, and all
those who serve your holy Church,
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so that they may intercede and pray to
you on our behalf. We pray to you, O
Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:

Remember, O Lord, those who have asked
us to pray for them, those who desired but
were unable to make an offering,
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and those who assist your holy Church,
Be a shelter and a refuge for them, for you

are the Savior of all. We pray to you, O
Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, the civil leaders in our
country and throughout the world.
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Enlighten their consciences to bring
security and peace to your people.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:

Remember, O Lord, the holy Virgin Mary,
Mother of God, and the prophets, apostles,
martyrs, and confessors:
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Saint Joseph, Saint Maron, and all the
saints. Assist us through their prayers, and
make us worthy of their reward. We pray
to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, the righteous fathers
and teachers who have gone to their rest
among the saints.
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Remember those who diligently carried
vour Gospel throughout the whole world

and confirmed your holy Church in the true
faith.
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Assist us through their prayers and
strengthen us in your love.
We pray to you, O Lord.

_ A
~, oOw ~ o 8 g~
u P 4 ,_9 ~ 4

~

ﬁ;o:
1G5 L dlls



All:
Lord, have mercy.
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Cel: Favorably remember, O Lord, our
parents, brothers and sisters, teachers,
and all the faithful departed here and
everywhere who have gone to their rest.
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Forgive us and forgive them of all sins and
offenses. Through our Lord God and Savior
Jesus Christ, who is without sin,
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we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed with or
without full knowledge.
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Cel:
Grant us pardon, O God, and forgive us and
the departed, so that your blessed name
may be glorified in us and in all things,
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with the name of our Lord Jesus Christ, and
of your living Holy Spirit, now and for ever.
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All:
As it was, is now, and shall be for ever.

Amen.
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La Loy, ligh Lol A8 auf el ook
‘Inny habbatu algamhi / dhuqgtu
almawta kay 'ahya qgalby min taen

alrrumhi 'asqaa hubbahu alddunya /
gutana ruhyan hayan.
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Lilrrusli gala alrabbu / lim antum
mahzununa la ta’sau la taghtammu |a
sultana fi aldunya / yaghlibu
almuhibyna.
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hamati aldduhur / 'iidh 'iiniy nuron
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STAND

All: O Lord, you are the pleasing
Oblation, who offered yourself for
us. You are the forgiving Sacrifice,
who offered yourself to your Father.
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You are the High Priest, who
offered vyourself as the Lamb.
Through your mercy, may our
prayer rise like incense
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which we offer to your Father
through you. To you be glory for
ever.
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Cel:
O God the Father, you strengthen and
encourage us for we are weak. We implore
you to purify us from every sin,
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and to accept our offering, so that in one
spirit we may call upon you, praying:
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All: (With extended hands) Our Father, who art in
heaven, hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done on earth

as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For the kingdom, the
power, and the glory are yours, now and
for ever. Amen.
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Cel:
O Lord, lead us not into the trials of
temptation that we do not have the
strength to overcome, but deliver us from
every evil.
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For the kingdom, the power, and the glory
are yours, with your only Son and your
Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.
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Deacon:

Bow your heads before the God of mercy, before his
forgiving altar, and before the Body and Blood of our
Savior, who gives life to those who partake of him,
and receive the blessing from the Lord.
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Cel:
O Lord, bless your worshippers who bow
before you and implore you. Make them

worthy of your mercy and forgive their
sins,
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for you are almighty and rich in
compassion. We raise glory and thanks to

vou, to your only Son, and to your Holy
Spirit now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial, be with you,
my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon: Let each one of us look to God with
reverence and humility and ask him for
mercy and compassion.
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Cel: Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All:

One Holy Father, one Holy Son, one Holy
Spirit! Blessed be the name of the Lord, for
he is one in heaven and on earth; to him be
glory, for ever.
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All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the forgiveness
of our sins and for new life. O Lord our
God, to you be glory, for ever.
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Bisirri giyamati almsyhi rabina
nastammidu alghufran wanahtifu
mubarakun man bisalbihi aatagana mini

altughyan
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tadhkara ummihi maryam sayidati
al’akwan
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wamukarimun dhikra jamii alqiddisin
washaabihi bani al'iiman. Halleluia (3)
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rab3na ghalabta almawta
bialmawti ItakGna lana alhayatu
faij‘alna shuhtda giamatika (2)



Li’ajli zalatina mata almasih,
walidjli tabririna gad gama
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antum aamawatun lilkhatiyata
ahayaun bialmasthi yast‘u
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almasih, wahayatukum hiya
almasih,
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Kama Rabou Yasou’ou KamakKama been
beyeineel amwa’at

Ya Boushral KhalaseeYa Boushra Salam, Hal
lee lou ya



Jla 1 gl 3 1 a8 ALl sl U
S (A1 505 1 533 Lulill (el

o &J@@GMJM\

va 'abna’ algiamat ifrihuu wabtahijuu sar
alkhalas lilnaas idhhabu wabishru fi kuls
almaskunat gam yasu3u almasih
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Kama Rabou Yasou’ou KamakKama been
beyeineel amwa’at

Ya Boushral KhalaseeYa Boushra Salam, Hal
lee lou ya
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Kama Rabou Yasou’ou KamakKama been
beyeineel amwa’at

Ya Boushral KhalaseeYa Boushra Salam, Hal
lee lou ya



Ya Rab Ista’melni
lisalamika Fa ada’al
Huba haythu Iboghd,
wal maghfirata
haythu |'isa’a wal
itifaga haythu lkhilaf,
wal haqgigata hathsu
ldalal.



Wal imana haythu
shak, wa raja’a
haythu lya’s, wannura
haythu thulma, wal
faraha haythul ka aba
Ya Rab Ista’ mels
lisalamika
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Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja’i
hayatina waqgiyamatina. sha'a
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
'lithmana muhyiyan mawtana
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vawma lgiyvamati falyakun salibuka

hamiyan wmubeidan hukma alnaar,

bihi khallis sabyana ya abn allah,
wahaqqiq rajana bigiyamatika.



Litaldy Uil £ lay cdllal) ganiall (53¢ 12as
Wiga Laad L) PR Updad of A L&

Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja’i
hayatina waqgiyamatina. sha'a
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
'lithmana muhyiyan mawtana
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Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja’i
hayatina waqgiyamatina. sha'a
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
'lithmana muhyiyan mawtana



Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and

raise glory to you, for giving us your Body to
eat and your living Blood to drink. O Lover of
all people, have mercy on us.
: Jaiaal)
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All:

Have mercy on us, O Lord.

O compassionate and merciful One,

O Lover of all people, have mercy on us.
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Announcements

Please Be Seated



Cel:
We thank you, O Father, for this Gift that
vou have given us though we are unworthy.
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) s sall 9;;;(;; ‘uy\ L@J\ “Jsz



Do not shame us because of our sins, but
help and save us, that we may raise glory
and thanks to you, to your only Son, and to

your Hon Splrlt now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.
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Cel:
Lord Jesus, stretch forth your right hand

and bless your people. Protect them by
your cross, be their shelter and refuge,
dsaa.d\
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and perfect them with your abundant
blessings, that we may raise glory and
thanks to you, to your blessed Father, and

to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Stand



Cel:

Go in peace, my beloved brothers and sisters,
with the nourishment and blessings you have
received from the forgiving altar of the Lord.



May the blessing of the Most Holy Trinity

accompany you: the Father +, and the Son
+, and the Holy Spirit +, the one God, to

whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Ya Jameeya shou’oubee, safeekou bil akuf

Ihtifou lil lahee besoutee tarneemee(2)
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Fa’ina raba saleehoun, kodusoun maleekoun
azeemoun, azeemoun ala jameeyeel ardee
Hayoul maseehou rabouna, hayoun rajana wa
meerathouna
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A’an yameenel lahee fil a’aalee
Yasou’oul maseehoul fadee
Asheedou lil lahee asheedou
Asheedou lee malikeena ashedou
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Fa’eena raba houwa maleekoul ardee kouleeha.
Asheedou bee soutee tarneemin
Malaka lahou all oumamee
Alahoul alee maleekoun mada aldouhour




Christ
is Risen!
Truly
He is Risen!

Please Exit
the Church

Quietly




